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355 550 000 1 090 000
430 690 000 1 370 000
520 850 000 1 700 000
630 - 2 110 000
710 - 2 410 000
800 - 2 740 000
900 - 3 110 000

1 000 - 3 480 000

Velocidad n1 del disco de freno antes de frenar min-1
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Límite EN 1563 EN-GJS500-7

Diámetro del disco de freno D mm

La potencia disipada está basada en una tem-
peratura máxima del disco de 300° C aplicable a
los discos de freno de espesores hasta 25 mm y
una temperatura ambiente de 20° C.

Consejos técnicos 
Discos de freno

Frenadas de mayor frecuencia 
z > 40 por hora

Para estos casos, le rogamos que adjunte con su
petición los detalles exactos de los tiempos, la
velocidad y par de frenado, así como el cuestio-
nario cumplimentado de la página 180. Nosotros
seleccionaremos el disco de freno apropiado, ve-
rificando la disipación térmica por usted.

Símbolos de la formula
Jred [kg m2] Momento reducido de inercia

de las masas
MB [Nm] Par de frenado necesario
n1 [min-1] Velocidad antes de frenar
n2 [min-1] Velocidad después de frenar
PB [kW] Potencia de frenada generada

por la aplicación (media du-
rante un ciclo de frenado)

PBSzul [kW] Potencia de frenado del freno
tB [s] Tiempo de frenado
W [mm] Espesor del disco
WB [Nm] Energía de frenado generada

por la aplicación
WBSzul [Nm] Energía de frenado del disco

de freno
z [h-1] Número de ciclos de frenado

por hora

Frenadas con escasa frecuencia 
z ≤ 40 por hora

Si "z" actuaciones ocurren dentro de una hora,
entonces la potencia de frenado existente es la
siguiente:

PB = · z · tB
MB (n1 - n2)
6,88 · 107

Verificación de la disipación térmica
La potencia transmisible de frenado del disco
del diagrama son válidos para los modelos in-
dicados debajo:

PBSzul ≥ PB

En casos inusuales de frenado, hay que com-
probar si el disco de freno no se calienta más de
300° C por la energía absorbida. El tiempo de
frenado en este caso no debe exceder los 10 se-
gundos. 

Como ejemplo, en la tabla se observa que un
disco de freno puede absorber la energía de fre-
nado junto con un freno de tamaño 020/025/
030 sin superar los 300° C. Se recomienda que
este cálculo adicional se lleve a cabo en el caso
de las operaciones de indexación. El trabajo de

frenado producido por la desaceleración de las
masas en rotación en este caso es el siguiente:

WB =

Asegúrese que:

WBSzul ≥ WB

La tabla es válida para discos de freno fabricados en mate-
rial GJS-500, para frenos de tamaños 020/025/030 con za-
patas de freno estándar y una temperatura máxima de disco
de 300° C a una temperatura ambiente de 20° C.

Jred (n1
2 - n2

2)
182,5

Verificación de la absorción de calor
Trabajo de frenado admisible con una sola frenada
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Consejos técnicos 
Frenos 

Si los frenos de disco se utilizan como frenos de
retención, los pares de frenado dados, sólo son
aplicables como pares de retención si se cum-
plen las condiciones anteriores. Si no fuera po-
sible o si se omite un pre-rodaje, puede haber
reducciones hasta el 50%. Si se desean pares de
retención estáticos con valores a los indicados
en el catálogo, pero sin proceso de pre-rodaje,
entonces son necesarias zapatas especiales.

Deslizamiento contínuo
En las operaciones de bobinado pueden desa -
rrollarse diferentes procesos, con respecto a la
tensión del material y la velocidad de bobinado.
Por lo tanto, recomendamos un cálculo inicial
aproximado de MBa y MBi.

Por favor, envíenos el cuestionario cumplimen-
tado de la página 180 para una evaluación más
precisa.

PBi = o   PBi =

PBa = o   PBa =

MBi · ni
9 550

FS · di · ni
19 100

MBa · na
9 550

FS · da · na
19 100

Para la selección de frenos RINGSPANN, hay que
tener en cuenta dos criterios:

• ¿Puede la combinación seleccionada de
freno/disco de freno, absorver el par de fre-
nado exigido en la aplicación? 

• ¿Puede el disco de freno disipar el calor ge-
nerado por la fricción sin perjudicar a otros
componentes?

Selección del freno de pinza

Frenado de masas en rotación

El par de frenado necesario resulta del mo-
mento de inercia de la masa soportado por el
eje del disco del freno Jred. Consideramos una
parada total de las masas n2 = 0.

MB = MR = · 

Frenado de las masas en rotación, con
freno-motor adicional

Si existe otro par de frenado MBf adicional, p.e.
de un motor eléctrico con frenada dinámica,
entonces la fórmula necesaria para el cálculo
del par de frenado necesario es:

MB = MR - MBf = · - MBf

Frenado de mecanismos de tracción 

El par de frenado necesario para una desacele-
ración está formado por el par de resistencia ML
originado por el peso neto G de la instalación, el
par de frenado para la desaceleración de las
masas en rotación MR y el par de frenado para la
desaceleración de las masas por el movimiento
lineal MV (referidas al eje del disco). 

MB = ML + MR + MV

MLmax = (G sin g + FW - FF) ·

n1 - n2
9,55

Jred
tB

n1 - n2
9,55

Jred
tB

DL · h
2 · i

MR = · 

MV = · · ( )2
· h

Después de completar este cálculo, compruebe
si el par de frenado MB puede ser transmitido a
traves de la fricción de la rodadura

MB < mR · m · g · 

Frenado de control para procesos de 
bobinado 

El par de frenado necesario varía entre el valor
MBi con diámetro di mínimo del bobinado y MBa
con diámetro máximo da del bobinado.

MBi =

MBa =

Pares de frenado y retención 

Los pares de frenado que figuran en este catá-
logo son pares de frenado dinámico. Sólo se
aplican: 

• cuando las zapatas han tenido un rodaje o
puesta a punto previo,

• su utilización se realiza con discos de freno
originales de RINGSPANN o discos de freno
fabricados con material recomendado y

• las zapatas han sido seleccionadas para su
aplicación en particular. 

FS · di
2

FS · da
2

DL
2

n1 - n2
9,55

Jred
tB

DL
i

n1 - n2
38,25

m
tB

Cálculo del par de frenado

di [m] Diámetro menor del rodillo
da [m] Diámetro mayor del rodillo
D [mm] Diámetro del disco de freno
DL [m] Diámetro del rodete
F [N] Fuerza de retención, teniendo

en cuenta el aceite hidráulico
y duración de la acción de 
bloqueo

Fa [N] Fuerza axial máxima 
incluyendo las fuerzas 
dinámicas que suceden 
durante la operación

FF [N] Resistencia de rodaje sobre los
rodetes

FH [N] Fuerza de retención
FNenn [N] Fuerza nominal de retención
FS [N] Tensión del material de 

bobinado

FW [N] Fuerza de reacción del viento
sobre el rodete 

G [N] Peso total del chasis
Jred [kg m2] Momento reducido de inercia

de las masas
i - Relación de reducción entre el

rodete y el eje a frenar
m [kg] Masa del chasis completo
MB [Nm] Par de frenado necesario
MBf [Nm] Par de frenado del motor

Símbolos de la formula

RINGSPANN® 
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MBa [Nm] Par de frenado para el rodillo
de diámetro da

MBi [Nm] Par de frenado para el rodillo
de diámetro di

ML [Nm] Par de resistencia
MLmax [Nm] Par máximo de carga
MR [Nm] Par de deceleración de las

masas en rotación
MV [Nm] Par de deceleración de las

masas por el movimiento
 lineal

n1 [min-1] Velocidad antes de frenar
n2 [min-1] Velocidad después de frenar
ni [min-1] Velocidad con el diámetro di
na [min-1] Velocidad con el diámetro da
PB [kW] Potencia de frenada generada

por la aplicación (media 
durante un ciclo de frenado)

PBa [kW] Potencia de frenado con el
diámetro da

PBi [kW] Potencia de frenado con el
diámetro di

tB [s] Tiempo de frenado
g [°] Angulo de inclinación
h - Eficiencia del equipo - si se

conoce, se aconseja el cálculo
con h=0,85

mR Coeficiente de rodadura del
rodete 

Consejos técnicos
Elementos de bloqueo

Fuerza de retención FH

Si el sistema se acciona con fluido hidráulico, es
probable que después de un tiempo de fun-
cionamiento, la barra del pistón tenga una
película de aceite proveniente de la instalación. Si
es así, la fuerza de retención se verá afectada por
el aceite hidráulico utilizado. 

Para los aceites hidráulicos H y HL, y aceites puros,
se aplica:

Fuerza nominal de retención FNenn = FH

Para aceites hidráulicos HLP y HL-XP se aplica: 

FNenn= FH · 0,8

La fuerza de retención nominal calculada de esta
forma, se alcanza cuando el tiempo de sujeción t
entre la eliminación de la presión y la aplicación
de la carga no caiga por debajo del mínimo valor
de 5 segundos. Esto es válido para los aceites
hasta VG 100 con una temperatura mínima de 20°
C en la barra del pistón. 

Si el tiempo t de sujeción es más corto, entonces
la fuerza de retención F transmisible en función
de la viscosidad, debe ser tomada del diagrama
siguiente:

Grado de viscosidad (3SO-VG)

Fu
er

za
 d

e 
re

te
nc

ió
n 

tra
ns

m
isi

bl
e 

en
 

%
 d

e 
la

 fu
er

za
 d

e 
re

te
nc

ió
n 

no
m

in
al

Ti
em

po
 t 

de
 su

je
ció

n 
an

te
s d

e 
la

 ca
rg

a

La fuerza de retención depende de la viscosidad del aceite
y de los períodos de sujeción anteriores a la carga (tempe -
ratura en la barra del pistón, 20° C).

Grado de viscosidad (3SO-VG)
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Si el aceite hidráulico tiene una gran cantidad de
aditivos EP (por ejemplo, V 6710, DH 46) la fuerza
de retención nominal puede caer por debajo del
80% del valor de la tabla. En tal caso, sería nece-
sario llevar a cabo pruebas de campo. No se
deben permitir lubricantes sólidos como
MoS2, grafito o Teflon, cerca de la posición de
sujeción.

Factor de seguridad

Factor de seguridad S =   FFa 

Precisión de posicionamiento

La sujeción se efectúa sin ningún tipo de
movimiento axial entre la barra y la unidad de su-
jeción.

Bajo la fuerza axial FH, y por deformaciones elásti-
cas, puede ocurrir un desplazamiento axial entre
la barra y la unidad de bloqueo hasta 0,1 mm en
la unidad de bloqueo de liberación hidráulica y
hasta 0,05 mm la unidad de bloqueo con libera -
ción neumática. Este desplazamiento se recupera
cuando se libera la presión.

Barra a sujetar

La barra a sujetar debe ser de un material con una
resistencia a la tracción de al menos 600 N/mm2

(p.e. C 45). Debe ser cromo duro plateado o una
superficie templada y rectificada. Su diámetro
debe ser diseñado con un ajuste f7 en las
unidades de bloqueo con liberación hidráulica y
con un ajuste h8 en las unidades de bloqueo con
liberación neumática y con una rugosidad máx.
de Rt = 5 micras. En un uso normal, la presión
máxima en el punto de sujeción entre la barra y la
unidad de bloqueo es de 150 N/mm2.

Obturación y centrado

Unidades de bloqueo con liberación hidráulica

Están equipadas, en la parte con tapa, con ras-
cador y junta de laberinto.

Debe ser provisto por el cliente un retén contra el
aceite residual, en el lado de la máquina o cilindro
donde se vaya a ubicar la conexión del bloqueo.

Unidades de bloqueo con liberación neumática

Están equipadas con rascadores en ambos lados.

Con el fin de garantizar un funcionamiento du-
radero y sin problemas y para evitar daños a la
barra, debe ser respetada la concentricidad exacta
de la barra hacia el centrado de la máquina (Máx.
desviación circular 0,04 mm.)

Liberación para facilitar el montaje

Para insertar el pistón, se aplica presión hidráulica
o neumática en la unidad de sujeción.

Modelos especiales

Si se necesitan modelos especiales, con mayor
precisión de posicionamiento, mayor fuerza de re-
tención o menores presiones de liberación, por
favor háganos llegar sus peticiones junto con el
cuestionario cumplimentado de la página 181.

Notas para el diseño e instalación

RINGSPANN® 

100 "' ~ 
~ 13 .E 90 -"' o a, 

,§ 80 
el 

t = 2,5 s a, 
-~ e 

70 "' 2 e 
i" t ; 1 • •o 
a, 60 

·;:¡ 
a, 

el 
t = 0,5 s -~ 

tl 50 a, 

2 el 

"' i,o o 
e_ 

a, 
t = º·, s ~ el 

30 '8- i= 

20 

10 

68 100 

Grado de viscosidad (3S0-VG; 

https://rodavigo.net/es/c/transmision/f/ringspann

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118




